VETERINARNiI OSVEDCENI

pro zpétny dovoz evidovanych koni po doc¢asném vyvozu na dobu kratsi nez 60 dnii za icelem

7w

HEALTH CERTIFICATE

ucasti na jezdeckych akcich v ramci Asijskych her nebo soutéZe Endurance World Cup

for re-entry of registered horses after temporary export for less than 60 days to participate in the equestrian

Konkrétni akce:
Specific event:

events of the Asian Games or in the Endurance World Cup

Cislo osvéddéeni:

Certificate NO: ...cooeevvvevieiiiereeeeeeeeee e

Asijské hry v
Asian Games in

Endurance World Cup v
Endurance World Cup in

Tieti zeme vyvozu:
EXPOTting thifd COUNMIY: ....oouiiiiiiitiiiiiieieie ettt ettt et sttt eb e eb e e bt et b e et es e ea e e bt et s bt st ettt eb e et e sbe st et et enteueebesuestennens

Ptislusné ministerstvo:
RESPONSIDIE IMINISTTY: ...ttt ettt ettt ettt b e et et e bt e bt e a et e shten bt e bt et e sh e enteeabeeb e em e e bt embeebeemteebeenbesbeembeebeenbesbeenbenbeentenbeensenbean

IL.

Identifikace koné
Identification of horse

(uved'te nazev zemé / insert name of Country)

(uved'te prislusné ministerstvo / insert name of Ministry)

a) Cislo priikazu totoznosti:
NO of identifiCation AOCUIMENT: .........ccviiiiiiiriieiii ettt ettt ettt et e et e e eteeeaeeeteeeaeeeteeeaseeeteeeteeesseessseeeseeasseenseesaseeseessseenseeas

b) Vydéan:

Pivod koné
Origin of horse

Kun je odesilan z:

The horse is to be sent from:

(nazev prislusného organu / name of competent authority)

po silnici :

(uved'te ¢islo letu / give flight number)

BY T0AA TrANSPOTE (2 ..ot

(uved'te ¢islo statni poznavaci znacky / give licence plate number)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and addresSs OF COMSIZNOT: .......ccviviiriiiierieetieitesiete et ete st ete st etesteestesseessesseessesseessesseassesseassessesssenseassensesssenseessessesssenseassensenns
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Jméno a adresa ptijemce:
Name and addreSS OF COMSIZNEE: ....cuvervirieriirieieetieiesietesteete st etestesttesteeseebeesaessesseesseaseessesssesseassesesssenseassensesssenseessessesssenseassensenns

I11. Udaje o zdravotnim stavu

Health information

Ja, nize podepsany, potvrzuji, Ze vyse zminény kun spliuje tyto pozadavky:

I, the undersigned, certify that the horse described above meets the following requirements :

a) pochazi ze treti zem¢, tizemi nebo, v pfipad¢ regionalizace v souladu s ¢l. 13 odst. 2 pism. a)
smérnice Rady 90/426/EHS, jeji casti nebo tizemi uvedeného v pfiloze I rozhodnuti Komise
2004/211/ES, v nichz nésledujici ndkazy podléhaji oznamovaci povinnosti, a to v celé tfeti zemi
nebo na celém uzemi: mor koni, hiebCi nakaza, vozhiivka, encefalomyelitida koni (vSechny typy
veetné venezuelské), nakazliva chudokrevnost koni, vezikularni stomatitida, vzteklina, snét’
slezinna;

it comes from a third country, territory or, where regionalisation applies in accordance with Article 13(2)(a) of Directive
90/426/EEC, a part of a third country or territory listed in Annex I to Commission Decision 2004/211/EC in which the
following diseases are compulsorily notifiable in the entire third country or territory: African horse sickness, dourine,
glanders, equine encephalomyelitis (of all types including Venezuelan equine encephalomyelitis), equine infectious
anaemia, vesicular stomatitis, rabies, anthrax;

b) byl dnes vysetien a nevykazuje klinické piiznaky nakazy'®;

it has been examined today and shows no clinical signs of disease®;

¢) neni urcen k pordzce v ramci narodniho eradikac¢niho programu pro zdolani infek¢ni nebo nakazlivé
choroby;
it is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication;

d) od svého dovozu do tfeti zemé, jejiho tUzemi nebo casti, odkud je odesilan, byl ustdjen
v hospodafstvich pod veteriarnim dohledem a v oddélenych stéjich, kde se nedostal do kontaktu
s konovitymi s niz§im nakazovym statusem, s vyjimkou konani soutézi v ramci vyse uvedenych
jezdeckych akei;
since its entry into the third country, territory or part thereof of dispatch, it has been resident on holdings under veterinary
supervision, accommodated in separated stables without coming into contact with equidae of a lower health status, except
durint the competitions held in the framework of the equestrian events specified above;

e) pochazi ze tfeti zemé, uzemi nebo, v ptipadé regionalizace v souladu s ¢l. 13 odst. 2 pism. a)
smérnice Rady 90/426/EHS, jeji ¢asti nebo uzemi, kde:
it comes from a third country, territory or, where regionalisation applies in accordance with Article 13(2)(a) of Directive
90/426/EEC, a part of a third country or territory in which:

(i) se béhem poslednich dvou let nevyskytla venezuelska encefalomyelitida koni;
Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;
(i1)) se béhem poslednich Sesti mésicii nevyskytla hieb¢i ndkaza;
dourine has not occurred during the last six months;
(iii) se béhem poslednich Sesti mésicti nevyskytla vozhtivka;
glanders has not occurred during the last six months;

f) nepochazi ze treti zem¢, jejiho izemi nebo jeji Casti, kterd je v souladu s ¢l. 13 odst. 2 pism. a)
smérnice Rady 90/426/EHS povazovana za tieti zemi, jeji uzemi nebo Cast, ktera neni prostd moru
koni;
it does not come from a third country, territoy or part thereof considered, in accordance with Article 13(2)(a) of Directive
90/426/EEC, as not being free from African horse sickness ;

g) nepochazi z hospodaistvi, na které byl z veterinarnich divodd uvalen zakaz, ani nebyl v kontaktu
s konovitymi z hospodarstvi, na které byl z veterinarnich divoda uvalen zakaz:
it does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact with equidae
from a holding which was subject to a prohibition for animal health reasons:
i) po dobu Sesti mésici pocitanych od data, ke kterému byla porazena infikovana zvifata,
v ptipadé encefalomyelitidy koni,
during the six months in the case of equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae
suffering from the disease are slaughtered,
ii) do dne, kdy po porazce nakazenych konovitych reaguji zbyvajici kotoviti negativné pii dvou
vySetfenich testem podle Cogginse provedenych s odstupem tii mésict v piipade, Ze se jedna
o nakazlivou chudokrevnost koni,

in the case of infectious anaemia, until the date on which, the infected equidae having been slaughtered, the
remaining equidae have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart;
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h)

iii) po dobu Sesti mésict v ptipadé vezikularni stomatitidy,
during six months in the case of vesicular stomatitis;

iv) po dobu Sesti méesicti v piipad¢ infekeni arteritidy koni,
during six months in the case of equine viral arteritis;

v) po dobu jednoho mésice od posledniho zaznamenaného ptipadu v ptipad¢ vztekliny,
during one month from the last recorded case, in the case of rabies,

vi) po dobu 15 dnti od posledniho zaznamenaného ptipadu v pfipad¢ snéti slezinné.
during 15 days from the last recorded case, in the case of anthrax.

Jestlize byla vSechna zvifata druhii vnimavych k nakaze v daném hospodaistvi porazena a prostory
dezinfikovany, ¢ini obdobi zakazu 30 dni pocitano ode dne, kdy byla zvifata odstranéna a prostory
dezinfikovany, s vyjimkou ptipadu snéti slezinné, kdy ¢ini doba zakazu 15 dnt;
If all the animals of species susceptible to the sisease located on the holding have been slaughtered and the premises
disinfected, the period of prohibiton shall be 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and the
premises disinfected, except in the case of anthrax, where the period of prohibition shall be 15 days;
podle mého nejlepsiho védomi nebyl v kontaktu s konovitymi trpicimi nakazlivou nebo infekcni
chorobou v obdobi 15 dni piedchazejicich datu tohoto prohléaseni.

to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in
the 15 days prior to the date of this Declaration.

IV. Informace o misté ustajeni a karanténé
Residence and quarantine information

a)

b)

d)

Kin byl dopraven do tfeti zemé¢, na jeji izemi nebo do jeji casti, odkud je odesilan, dne
The horse entered the third country, territory or part thereof of dispatch on

.............................................................................................................................. (uvedte datum / insert date).

Kun byl dopraven do tfeti zem¢, na jeji izemi nebo do jeji ¢asti, odkud je odesilan, bud’ ze
Clenského statu Evropské UNIE™, NEDO Z oo, M (uved’te nazev tieti zemg,
jejiho tzemi nebo ¢asti, odkud byl kan dopraven do tfeti zemé, na jeji Gzemi nebo do jeji ¢asti, odkud je
odesilan), pfi¢emz tieti zemi, jejim tizemim nebo ¢asti, odkud je odesilan, se rozumi jedna z tietich
zemi, jejich izemi nebo c¢asti uvedenych ve stejné sanitarni skupiné ve sloupci 5 pfilohy I
rozhodnuti Komise 2004/211/ES jako tfeti zemé, jeji izemi nebo ¢ast, odkud je kin odesilan.

The horse arrived in the third country, territory or part thereof of dispatch from either a Member State of the European
Union™ oF fTOM .....cvoveeeeeeeeeeee e W (insert name of third country, territory of part thereof from where the
horse arrived in the third country, territory or part thereof of dispatch), the latter being one of the third countries, territories or
parts thereof listed in the same sanitary group in column 5 of Annex I to Commission Decision 2004/211/EC as the third
country, territory or part thereof of dispatch.

Kun byl dovezen do zemé, na jeji izemi nebo do jeji ¢asti, odkud je odesilan, za veterinarnich
podminek alespon tak pfisnych, jako jsou podminky uvedené v tomto osvédéeni.

The horse entered the third country, territory or part thereof of dispatch under animal health conditions at least as strict as
those laid down in this certificate.

Na zékladé moznych ovéfeni a na zakladé piilozeného prohldseni majitele’ nebo zastupce
majitele'” kong (které je soudasti tohoto osvéd&eni) nebyl kiii nepietrzité mimo Evropskou unii po
dobu 60 dni a déle, vCetn¢ data planovaného navratu podle tohoto osvédCeni, a nepohyboval se
mimo tfeti zemé, jejich tizemi nebo ¢asti uvedené v bodé b).

As far as can be ascertained and based on the attached Declaration (which forms part of this Certificate) by the owner' "’ or
the representative of the owner” of the horse, the horse has not been continuously outside the European Union for 60

days or more, including the date of scheduled return in accordance with this Certificate, and has not been outside the third
countries, territories or parts thereof referred to in point b).

(1)

V. Kun je odesilan v dopravnim prostiedku pfedem vycisténém a vydezinfikovaném piipravkem, ktery je
oficialn¢ schvalen ve tieti zemi, na jejim Gzemi nebo v jeji Casti, odkud je odesilan, a konstruovaném
tak, aby v prubéhu pfepravy nemohlo dojit k uniku vykald, steliva a krmiva.

The horse will be sent in a vehicle cleansed and disinfected in advance with a disinfectant officially recognised in the third
country, territory or part therof of dispatch and designed in a way that droppings, litter or fodder cannot escape during
transportation.
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VI. Toto osvédéeni je platné po dobu 10 dnti.
This Certificate is valid for 10 days.

Datum
Date

Misto

Place

Razitko a podpis ufedniho veterinarniho lékare (1)

Stamp and signature of the official veterinarian

1)

(Jméno hilkovym pismem a funkce / Name in block capitals and capacity)

O]

Barva razitka a podpisu musi byt jind nez barva vyti§téného vzoru. / The colour of the stamp and the signature
must be different from that of the printed model.
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PROHLASENI
DECLARATION

Ja, nize podepsany,

L

the undersigned H e ettt eeeeestesseesteeteestessteteeteeteahtebeeht et e ahe e be et e enteeatenbeehtenteentebeenen e et s
(uved'te hillkovym pismem jméno majitele'” nebo zastupce majitele!” vyse popsaného kond / insert name of owner

M or

representative!" of owner of the horse described above in block letters)

prohlasuji, Ze:
declare:

(M
2

TZ -

kan bude odeslan pfimo z mista odeslani do mista uréeni, aniz by pfisel do kontaktu s jinymi konovitymi
niz§iho ndkazového statusu,

the horse will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into contact with
other equidae of lower health status,

b&hem pobytu ve tfeti zemi, na jejim uzemi nebo v jeji ¢asti, odkud je odesilan, se kiini pohyboval pouze
v mistech podléhajicich dohledu pfislusnych organi treti zemé odeslani,

during its stay in the third country, territory or part thereof of dispatch the horse has been moved only between premises under
the supervision of the competent authorities of the third country of dispatch,

kan byl vyvezen z ¢lenského statu Evropské unie dne
the horse was exported from a Member State of the European Union on

................................................................... (uved’te datum / insert date),

od doby, kdy pfed méné nez 60 dny opustil Evropskou unii, se kit pohyboval pouze ve tfetich zemich,
na jejich izemich a v jejich ¢astech ptitazenych do stejné sanitarni skupiny uvedené ve sloupci 5 piilohy
I rozhodnuti Komise 2004/211/ES jako tfeti zemé, jeji tizemi nebo cast, odkud je ki odesilan, a byl
dopraven do zem¢, na jeji uzemi nebo do jeji ¢asti, odkud je odesilan, dne

............................................................................. (uvedte nazev tieti zemé, jejiho tzemi nebo Casti).

since the horse left the European Union less than 60 days ago it has only been in third countries, territories or parts thereof
assigned to the same sanitary group indicated in column 5 of Annex I to Commission Decision 2004/211/EC as the third
country, territory or part thereof of dispatch and was introduced into the country, territory or part thereof of dispatch from

.............................................................................................. (insert name of third country, territory or part thereof).

(Misto, datum / Place, date) (Podpis / Signature)

Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.

Osvédcéeni musi byt vystaveno v den nakladky koné k odeslani do Evropské unie, nebo posledni pracovni den pred
nakladkou.

The certificate must be issued on the date of loading of the horse for dispatch to the European Union or on the last
working day before embarkation.
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